
Ecoul în Moldova al răscoalei ienicerilor 
din 1703 
CONST. A. STOIDE 

Pacea încheiată la Karlovitz în 1699 între Imperiul otoman şi statele 
coalizate în Liga sfîntă, prin forţa lucrurilor, nu era socotită de părţile con
tractante decît un armistiţiu, care putea fi oricînd rupt. Turcii visau o revanşă 
şi în acest scop inspirau şi chiar subvenţionau în Transilvania şi Ungaria o 
serie de mişcări, care aveau la bază nemulţumirile populaţiei cu extorsiunile 
şi fiscalitatea excesivă adusă de noua stăpînire. Aceste mişcări, sperau ei, 
aveau să-i pună în situaţia de-a interveni pentru restabilirea, măcar în parte, 
a vechii stări de lucruri. La rîndul lor Habsburgii se gîndeau nu numai să 
paralizeze încercările otomane de revanşă, dar chiar la noi achiziţii, în drumul 
spre răsărit, atît de necesare expansiunii lor economice. 

De aici nevoia, de o parte şi de alta,pe lîngă pregătirile războinice pe care 
le făceau, şi de o singură informare asupra intenţiilor părţii adverse. Tările 
Române, prin poziţia lor, erau cel mai potrivit teritoriu care putea favoriza 
această tendintă. 

Se ştie că una din obligaţiile domnilor români, dintr-o epocă foarte în
depărtată, şi nu cea mai mică, era de-a furniza Porţii ştiri asupra intenţi,lor 
regilor Ungariei, în epoca mai veche, a conducerii habsburgice, după încorpo
rarea Transilvaniei de către aceştia. Aceleaşi obligaţii le aveau şi diferiţii 
conducători de instituţii militare sau civile din Transilvania faţă de regele 
de la Buda sau de Guvernul austriac. Pentru furnizarea de stiri, au avut loc, 
din cele mai vechi, timpuri, corespondenţe susţinute între domnii şi boierii 
din Moldova şi Tara Românească cu autorităţile şi particularii din Transilvania. 

De aceea, în arhivele orăsenesti, dar si în cele „familiale" din această 
ţară, se găsesc astfel de ştiri c~re privesc situaţia din statul otoman. Infor
maţia politică, atunci cînd venea din Principate, de multe ori se împletea ~u 
informaţii privind aceste ţinuturi; în concepţia epocii şi ele făceau parte dm 
Imperiul otoman şi adesea ameninţarea turcească venea pe acolo. 

Evident, actele care serveau pentru informarea unor conducători de 
instituţii ca atare s-ar fi cuvenit să se păstreze în arhivele acestor instituţii. 
Se ştie însă că în epoca mai veche, nu toate instituţiile îşi constituiau arţive 
şi adesea chiar actele în legătură cu activitatea instituţiei care avea arhivă, 
la părăsirea postului, fosta conducere le păstra în arhiva personală, ca unele 
ce făceau parte din propria activitate, împletită cu o gestiune financiară. 
Numai spre jumătatea secolului al XVIII-lea s-a impus o organizare a :;i.rhi
velor din Transilvania, care să determine în mod precis ·caracterul public al 
actelor rezultate din activitatea publică a unei persoane 1. Această mentali
tate şi procedură explică împrejurarea că pentru epoca mai veche, acte cu 
caracter public se găsesc în arhivele zise familiale, ale unor foşti conducători 
de institutii. 

În c~le ce urmează prezentăm o analiză a datelor referitoare la Imperiul 
otoman în primul deceniu al secolului al XVIII-lea, cuprinse în două scrisori 
păstrate în fondul de documente al familiei contelui Mikes din Zabolna 2

• 

1 în această privinţă a se vedea C.A. Stoide, ,.Introducere" la Arhiva 1\1agistratului 
oraşului B-raiov, voi. I, Bucure~ti, 1959, p. 5, (şi nota 4, aceeaşi pagină). 

2 Arh. St. Sf. Gheorght', fcndul familial Mikes de Zabolna. Fondul, la data cercetării. 
noastre, nu era inventariat; documentele însă erau aşezate în ordine strict cronologică. 
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Unuldintre actele în cauză, o scrisoare cu data de 7 septembrie (st. n.) 1703, 
este adresată, din Iaşi, contelui Mihail Mikes, căpitanul suprem al celor Trei 
Scaune, de către un personaj a cărui semnătură nu se poate descifra. După, 
toate probabilităţile scrisoarea vine de la un preot, deservent la una din bise
ricile catolice din Iaşi sau din împrejurimi 3 • 

Informaţia se referă la proaspetele evenimente care, în cursul lunii august 
1703, zguduiseră Imperiul otoman, ducînd la răsturnarea sultanului Mustafa 
al Ii-lea si înlocuirea lui cu fratele său Ahmed al Iii-lea. Parte din stirile cu
prinse în 'acest act confirmă cele ce se ştiau mai înainte din cronicil~ turceşti 
si din memoriile epocii, consemnate însă de la începutul secolului al XIX-lea, 
în cunoscuta istorie a Imperiului otoman, datorată lui Hammer şi chiar ceea ce 
se cunoştea din operele cronicarilor moldoveni, cum erau Ioan Neculce şi 
Pseudo Neculae Costin, contemporanii evenimentelor. Parte însă din ştirile 
cuprinse în această scrisoare diferă de ceea ce se ştia mai înainte; ele însă pot 
arăta şi modul riguros exact în care erau informaţi dregătorii habsburgici 
asupra stării de lucruri din Imperiul otoman. Se vede apoi că informaţia era 
datorată indiscreţiei, neglijenţei sau interesului unei persoane sus puse, după 
toate probabilităţile chiar al unor boieri din Sfatul domnesc. Ştirea, spune 
corespondentul, fusese adusă în Iaşi de un turc trimis al serascherului. 

Ea începe cu momentul în care sultanul Mustafa al Ii-lea este părăsit 
de trupele cu care mersese în întîmpinarea rebelilor, trecînd de partea acestora. 
În locul sultanului detronat, spune scrisoarea, a fost pus fratele său „sultanul 
Ahmet" în vîrstă de 28 de ani 4• De remarcat că Hammer, după izvoarele 
turceşti îi dă vîrsta de treizeci de ani 5• Se arată în mod precis, ceea ce se ştia 
mai vag din alte izvoare, că rebelii au ezitat la început să înlocuiască pe 
Mustafa cu fratele său Ahmet, din teama ca nu cumva mama sultanului să 
uneltească împotriva celor care conlucrase pentru răsturnarea lui Mustafa. 
Ei înclinau să aleagă ca sultan pe lbrahim, fiul în vîrstă de 12 ani al sultanului 
mort Ahmed al Ii-lea. Se stie că Mustafa al Ii-lea si Ahmed al Iii-lea erau 
fiii lui Mehmed al IV-lea cît' timp lbrahim, copilul de 12 ani, era fiul lui Ahmed 
al Ii-lea 6• 

Pentru alegerea lui Ahmet, spune Hammer, s-a pronunţat cu hotărîre, 
încă de la început, sultana Valida 7 ; acest lucru nu-l spune scrisoarea din sep
tembrie 1703, care precizează numai despre consultarea „doctorilor şi legiş
tilor turci" în această problemă, care au arătat, că după dispoziţiile Alcora
nului, nu se cuvine ca unul mai mic de vîrstă să fie pus sultan, în locul altuia 
mai mare. În felul acesta, pînă la urmă, s-a ajuns ca în unanimitate să se aleagă 
sultan Ahmed, fratele sultanului depus. Scrisoarea dă informaţii si în legătură 
cu înlocuirea marelui vizir. La refuzul lui Kopriilii (ultimul di~ această fa
milie) de a primi viziratul, căpeteniile rebelilor au numit pe ruda acestuia 
(,,afinem ipsius") Nişangi Paşa. În legătură cu persoana noului vizir, se dă 
explicaţia că era dregătorul care la împăratul de niai înainte (Ahmed al Ii-lea) 

3 Pentru istoricul dcz-roltării cultului catolic în Iaşi şi, în general, î~ Molc\ova, a se vedea 
N. Iorga, Istoria bisericii rnmâ,,eşti, ·rol. I, Yălenii de l\Iunte, 1901', p. 185- 197. 

4 Scrisoarea ,lin 7 septembrie (st. n.) 1703 (Yezi anexa). 
5 J. Hamnwr, Histoire de l'Empire ottoman depuis son origine jusq11'c1 nos jours, trad • 

.M. Dochez, ·rol. lIT, Paris, 1844, p. 321. 
6 Ibidem, p. 319. 
7 I bide111, p. 320. 

https://biblioteca-digitala.ro /  http://arhivelenationale.ro



STUDII ŞI COMUNICARl 181 

punea sigiliul şi semnătura împăratului pe acte. Fostul vizir al domniei lui 
Mustafa al Ii-lea a scăpat prin fugă. 

Sînt arătate şi nemulţumirile principale ale rebelilor, care erau şi ale 
lumii otomane în genere, faţă de sultanul răsturnat: că a dat în mina creştinilor 
atîtea provincii şi moschei, care cesiuni le numeau tribut plătit creştinilor. 
Mişcarea contra sultanuluiMustafa fusese dar o consecinţă a tratatului de pace 
defavorabil turcilor, încheiat la Karlovitz. Interesant de subliniat este că, 
după informaţiile pe care le avea Hammer şi chiar cronicarul moldovean 
Neculce, aceste acuzaţii fuseseră aduse la Feisullah 8, fostul muftiu, care a 
trebuit să plătească cu viaţa emiterea Jetva-lei, care autoriza cesiunea de teri
torii către necredincioşi. Fostul muftiu a fost omorît de rebeli în chinuri şi 
batjocuri şi la înmormîntarea lui au silit să oficieze rugăciuni pe doi preoţi, 
armeni după Hammer 9, sau un preot grec şi unul armean după Neculce, 
acuzîndu-1 că pe ascuns ar fi fost renegat 10• într-unul dintre manuscrisele 
din cronica lui Neculce se reproduce şi expresia turcească cu care unul dintre 
preoţii oficianţi ar fi însoşit actul acesta de impietate faţă de un muftiu 11• 

Scrisoarea se încheie cu informaţia despre zvonul venit din Ţara Româ
nească, că încă de la 19 august stil vechi, a fost numit domn al MoldoYei 
Mihail Racoviţă, nepot după fratele soţiei, al lui Iordache Ruset. Corespon
denţa arată că aştepta confirmarea ştirii. Şi această informaţie prezintă un 
interes deosebit, fiindcă arată data precisă de emitere a firmanului de numire 
a lui Racoviţă, dinainte de 30 august (st. n.) 1703 12, faţă de cea ce se admisese 
mai înainte, în mod vag, că numirea avusese loc „înainte de 12" (septembrie) 13• 

Ştirea ar întări presupunerea că informaţiile le primise corespondentul din 
anturajul rusetesc, interesat în schimbarea de domn şi în legătură, în acest 
sens, cu Brîncoveanul 14• 

Tot din Iaşi pornea către contele Mikes o scrisoare cu data de 23 sep
tembrie (st. n.) 15. între alte informaţii se arată aici că noul sultan n-ar fi 
dispus să păstreze pacea cu Veneţia şi cu Moscova şi se anunţa ca sigur un 
război, dacă nu pentru iama care urma, cel puţin pentru anul viitor, se dau 

8 Ibidem, p. 322. 
9 Ibidem. 
10 Ion Neculce, Letopiseţul Ţării ,Uoldovei şi O samă de cuvinte, ed. II, Iorgu Iordan, 

Bucureşti, 1959, p. 167 - 168: ,, Şi au pusu pe un popă ele lcgea noastră şi altu domnesc de l-au 
prohodit şi au mersu înainte-i cu cîntări şi cn cadclniţ{t pin l-au srns afară din 1 'driu şi I-an 
îngropat dzicînd că au fost ghiaur". De remarcat că K eculce încnrcft numele sultanilcr. El crede 
că în 1703 a fost răsturnat „Mehmet" şi înlocuit cu Mustafa: ,,l-au scos pe sultan Iviehmet din 
l,'driu. Şi au pe un frate al lui sultan ::\[ustafa, împărat". ( Ibidem, p. 167). Pseudo Kicolae Costin 
dă relaţia în mod mai rezumafr,, dar exactă: ,,S-au mazilit sultan l\lnstafa, împăratul, fccioul 
cel mai mare al lui sultan Mehmetu împăratu, carele au fostu luatu Cameniţa şi în locul !ni stătu 
frate-său împăratu, cel mai mic, sultan Alunet" (l\[. Kog{tlniceanu, Cronicele României sau 
Letopiseţele Aioldaviei şi Valahiei, ed. II, voi. 11, Bucureşti, 1872, p . .51). 

11 Manuscrisul, copia postelnicului Hurmuzaki: ,,~i cinel îlu duceau să-lu îngroape, 
popa cel creştinescu dzicea: ne bizimdir, ne sizindir, ce să zice în Jimba noastră moldovenească 
nici al nostru nici al vostru". (Ion Neculce, Letopiseţ11l Ţerei Mo!do'vii, la M. Ifogălniccann, 
op. cit., ed. II, ·10]. II, p. 278, notă). 

12 Scrisoarea din 7 septembrie 1703 (\'ezi anexa). 
13 Constantin C. Giurescu, Istoria românilor, ·,ol. III, partea l-a, Bucureşti, 1942, p. 215. 
14 Ion Neculce, op. cit., ed. II, Iorgu Iordan, p. 161-162. După Neculce, legătura din-

tre Brîncoveanu şi Iordache Ruset fusese făcută de un „mitropolit al patriarhului DosoHei 
de Ierusalim, anume Hrisantos", adică Hrisant ~otaras, viitorul patriarh (Ibidem, p. 161). 

15 Arh. St. Sf. Gheorghe, fond familial l\Iikes de Zabolna. (Document inedit clin 23 sep
tembrie 1703). 
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si aici informaţii asupra noului domn, care e Mihai Racoviţă 16• Deci pînă la 
data de 23 septembrie 1703 (stil nou), Mihai Racoviţă nu venise în ţară cu 
caftan de domnie 17• 

Se vede de aici că informatiile erau furnizate contelui Mikes de un 
prelet catolic „Frater Felix Ant. Z~nat", care şi le procurase prin intermediul 
unor apropiaţi ai boierului Iordache Ruset, arătat în scrisoarea ca prim sfetnic 
si caimacan al lui Mihai Racovită 18• 
' ' 

ANEXĂ 

(1703) septembrie 7, Iaşi. Scrisoare a unui personaj ncîndC"ntificat c{ttrc 
contele lllihail l\likcs, dtpitanul suprem al celor Trei Scaune, despre e·rcni
mentclc din Imperiul otoman care au dus la detronarea sultanului Mustafa 
11 şi înlocuirea sa cu Ahmed III. 

Iassijs 7 scprcmbris 

\"cnit hotlie Tnrca a Scraschicra, qui tulit quocl cum imperator vcnerit in ·cons.pectum' 
•rebclium, militia cius aci partes reliclium se ,\edit, atque ita omncs impcratorem compn,hen
sum detronisarunt, et fratrem cius sultan Aghmet, annum aetatis suae agentcm •rigcsinmm 
octa·rum ad thronum ele·rarunt; rcpugnantibus multis ideo, quod timerent ne mater eius valide 
iterum se misccrat regimini, et contra auctores conspirationis novum Imperatorcm, filiu111 suum, 
instigaret, optantilms potius ut filius Sultani Aghmcti mortui, patruelis Impcratoris, anorun1 
duoclecem, Imperator poneretur. Se<l doctores et legislatores Turcarum ex legibus alcorani ne 
fas essc clixerunt, ut minor etate anteponeretur majori, ac proinde omnes unanimitcr Sultan 
Aghmet, fratrem depositi conclamarunt Imperatorem. Chipurli (sic) dicunt, quo<l noluit accep
tare ·,isiratum igitnr affinem ipsius Nissangi - Bascia (hoc est, qui apud praetcritum Impera
torem ponebat sigillum et subscriptionem Imperatoris in privilegijs) facerunt visirium. 
Visirius praeteritis fuga se salva·,it. Inter alias querelas militiae contra Jmperatorcm <lepo
situm Haec fuit principalis quod tam multas provintias et moschcas Christianis dimiserit, 
quam dimissionem appelavit tributi Christianis datum. 

Ex \"alachia venit rumor, jam creatum ease Principem Molda·,iae Michaclim Racho
vittza, nepotem ex fratre Domina uxoris clni Iordachi Rosset, decima nona augusti ·retcri stylo; 
expectamus super his confirmationem (Semnătura indescifrabilă) 

(adresa) Illmo Dno Comiti :Michaeli Michis, supremo capit. Tria Sedia Siculicalium, 
Dno mihi gratiosissimo. 

Arh. St. Sf. Gheorghc, fond familial ~likcs de Zauolna. Orig. 

·Tradure.rc: 

Iaşi 7 septembrie 

Astăzi a venit un turc din partea seraschierului, care a adus ştirea că atti"nci cînd împă
ratul ajunsese în faţa rebelilor, oastea lui a trecut de partea rebelilor şi astfel toţi l-au detronat 
pe impăratul prins şi l-au ridicat în tron pe Ahmet, fratele sultanului, în vîrstă de 28 de ani; 
dar în timp ce mulţi se opuneau, fiindcă se temeau că nu cumva mama acestuia, Valide, să se 
amestece din nou în domnie şi să-l instige pe fiul său, noul împărat, împotri-ra autorilor complo
tului, doreau mai degrabă ca fiul fostului sultan Ahmet, văr al împăratului, în vîrstă de 12 ani, 
să fie numit împărat. Dar învăţaţii şi legiuitorii turcilor au spus că după legile alcoranului era 
un păcat (nelegiuire) ca unul mai mic în vîrstă să fie numit înaintea unuia mai mare, şi ca atare, 
toţi de comun acord, l-au numit sultan pc Aghmit, fratele celui înlăturat. De asemenea ei spun 
că, deoarece Chipruliu nu a vrut să primească viziratul, l-au numit vizir pe o rudă a acestuia, 

16 Ibidem. 
17 După. Pseudo Xicolac Costin, Mihai Raco·,iţă ar fi venit în Iaşi cu caftan ele domnie 

la 2.î septembrie (st. ·r., adică 3 octombrie st. n.) acelaşi an (La M. l{og[tlniceanu, op. cit., ed. l] 
voi. IT, p. 48). 

18 Reproducem în anexă, in e;rtenso, scrisoarea din 7 septembrie 1703, prezentată mo, 
sus. Traducerea a fost efectuată de colega noastră :Maria Dragomir, căreia redacţia ii mulţu 
meşte şi pe .această cale peutru bunăvoinţa ~a. 
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Nissangi paşa (adidL cel care la i111p[Lratul de mai înainte punea sigiliul şi ~cmnătura împăratu
lui pe scrisorile pfrrilegiale). \"izirul fostului ( împărat) a scăpat cu fuga. Intre alte plîngeri ale 
oastei împotri·,a împftratului înlăturat. cea mai de semnii a fost aceasta, anume că a cedat crt>Ş
tinilor multe provincii şi moschei, cedare pe care (oastea) a considerat-o ca un tribut plătit 
crestinilor. 

· Din \"alahia a ·,enit ştirea că principe al Moldo·rei a fost ales deja ~Iihai Raco·riţă, ncp ot 
după fratele soţiei domnului Iordache Rossct, în 19 august, dup[t stilul vechi, aşteptrtm în pri-
vinta acestora o confirmare. · 

' Preailust•ului domn comite Mihail Michis, c[1pitan suprem al celor Trei scaune ale secui
lor, domn mie preaînclatoritor (preamilostiv) 

RESl"ME 

L'autcur analyse des clocuments inedits et Ies rlates des deux chroniqups moldaves et 
met en relief Ies 6venements d'ao=H 1703 dans l'Empire Ottoman, c•rcnt>ments qui ont determine 
le detronement du sultan :Mustafa II et son reinplacement a·rec Ahmed III. Parmi Ies documents 
incrlits 011 trouve une tres importante h,ttre ecrite par un clerc catholique, datce Ic 7 septembre 
1703; Ie texte du documc-nt t>St reproduit dans l'annexe. 

PRECIS 

Baserl on unpublished documents and on ne\\·s from hn> ;\Io!da·rian chronicles, the aut
hor ana]yses the events of August 1703 in the Ottoman Empire, e·rents which lead to the dethro
nement of Sultan Mustafa II who \\·as replaced with Ahmed II. Amang unpublished documents 
there is a very important Ietter written in latin dated september the 7th 1703 belonging to a 
Molda·,ian catholic clergyman; the documents is gi·ren in the annex. 
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